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Wir sind TYN-e
Wenn schwäbischer Unternehmergeist 
auf  internationales technologisches 
Know-how trifft, entsteht Mobilität von 
morgen. TYN-e Europa ist ein Joint-Ven-
ture der Weber Mobility GmbH und der 
shareX Mobility AG.

Hinter TYN-e stehen erfolgreiche Unter-
nehmen und Gesellschafter, ALBERT 

WEBER international und shareX Mobility 
AG. Die beiden schwäbisch-internationa-
len Firmen und ihre Gesellschafter haben 
hohe Ansprüche an sich und an ihre Pro-
dukte. 

Diese Werte gelten auch für Entwicklung, 
Produktion, Vertrieb und Service der neu-
en TYN-e Elektrofahrzeuge.

Markus B.F. Graf, Vorstandsvorsitzender shareX Mobility AG & Eberhard Wizgall, Geschäftsführer Weber Holding GmbH & Weber 
Mobility GmbH vor dem Werk der Weber Bernau GmbH (Bernau bei Berlin), jeweils Geschäftsführer der TYN-e GmbH.

Markus B.F. Graf, Chairman of  the Executive Board shareX Mobility AG & Eberhard Wizgall, Managing Director Weber 
Holding GmbH & Weber Mobility GmbH in front of  the Weber Bernau GmbH (Bernau near Berlin), each Managing Director 
of  TYN-e GmbH

Markus B.F. Graf, CEO de shareX Mobility AG & Eberhard Wizgall, Director General de Weber Holding GmbH & Weber 
Mobility GmbH delante de la planta de Weber Bernau GmbH (Bernau, cerca de Berlín), ambos Directores Generales de 
TYN-e GmbH.4



We are TYN-e
When Swabian entrepreneurial spirit meets inter-
national technological know-how, the mobility of  
tomorrow is created. TYN-e Europe is a joint ven-
ture between Weber Mobility GmbH and shareX 
Mobility AG.

The two Swabian-international companies and 
their shareholders have high standards for them-
selves and their products. These values also apply 
to development, production, sales and service of  
the new TYN-e electric vehicles.

Somos TYN-e
Cuando el espíritu emprendedor suabo se une a 
la experiencia tecnológica internacional, nace la 
movilidad del mañana. TYN-e Europe es una emp-
resa conjunta de Weber Mobility GmbH y shareX 
Mobility AG. Detrás de TYN-e se encuentran emp-
resas y accionistas de éxito, ALBERT WEBER inter-

national y shareX Mobility AG. Las dos empresas 
suabo-internacionales y sus accionistas tienen 
altos estándares para sí mismos y sus productos. 
Estos valores también se aplican al desarrollo, la 
producción, la venta y el servicio de los nuevos 
vehículos eléctricos TYN-e.
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Unsere Leitidee ist: 

emissionsfreien Verkehr in jedem Bereich 
der Stadt und über Land zu ermöglichen!

Dazu denken wir umweltbewusstes Auto-
fahren, Logistik und Lieferverkehr in der 
Stadt neu.

Unsere Vision: Mobilität und Klimaneu-
tralität in einem Automobil zu vereinen, 
das sich vollausgestattet und flexibel an 
den Bedarf  und das Leben anpasst. Ohne 
große Investitionen und ohne langwierige 
Verhandlungen im Autohaus.

Mit der neuen TYN-e-Klasse bieten wir 
Unternehmen, Handwerkern oder Dienst-
leistungsbetrieben einen vollelektrischen 
Lieferwagen mit reichlich Platz für alles,  
was schnell transportiert werden soll. Wir 
wollen elektrische Mobilität und den inner-
städtischen Lieferverkehr revolutionieren, 
vereinfachen und agil aufstellen.

Wir haben hohe Ansprüche an uns und unsere Produkte – und 
dabei den Fokus auf den Bedürfnissen unserer Kunden. 

Die Basis ist für uns Qualität, Zuverlässigkeit, Innovationskraft 
und der Mut, Neues auszuprobieren.

Was uns wichtig ist:
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We have high standards for ourselves and our products - and 
at the same time focus on the needs of our customers. 

For us, the basis is quality, reliability, innovative strength and 
the courage to try out new things.

Our guiding principle is: enable emission-free 
traffic in every part of the city!
To this end, we are rethinking environmentally 
conscious driving, logistics and delivery traffic in 
the city. 

Our vision: to combine mobility and climate neu-
trality in a car that is fully equipped and flexibly 
adapted to your needs and your life. Without major 
investments and without lengthy negotiations at 

the dealership. With the new TYN-e-Class, we offer 
companies, tradespeople and service providers a 
fully electric delivery van with plenty of space for 
everything that needs to be transported quickly.  

We want to revolutionize and simplify electric 
mobility and make inner-city delivery traffic more 
agile.

What is important to us:

Nuestro principio rector es permitir el transporte 
sin emisiones en todas las zonas de la ciudad.

Nos exigimos mucho a nosotros mismos y a nuestros productos, 
y al mismo tiempo las necesidades de nuestros clientes. 

Para nosotros, la base es la calidad, la fiabilidad, la fuerza 
innovadora y el coraje el valor de probar cosas nuevas.

Para ello, nos estamos replanteando la con-
ducción ecológica, la logística y el tráfico de 
reparto en la ciudad. Nuestra visión: combinar 
movilidad y neutralidad climática en un coche 
totalmente equipado y adaptable con flexibili-
dad a tus necesidades y a tu vida. Sin grandes 
inversiones y sin largas negociaciones en el 
concesionario.

Con la nueva TYN-e-Class, ofrecemos a empre-
sas, comerciantes y proveedores de servicios 
una furgoneta de reparto totalmente eléctrica 
con mucho espacio para todo lo que hay que 
transportar rápidamente. Queremos revolucio-
nar la movilidad eléctrica y el tráfico de reparto 
en el centro de las ciudades, simplificarlo y 
hacerlo ágil.

Lo que es importante 
para nosotros:
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ALBERT WEBER international / Markdorf

ALBERT WEBER, gegründet 1969, beschäftigt rund 1.000 qualifizierte Mitarbeiter 
an acht Produktionsstandorten in Deutschland und Ungarn. Der Schwerpunkt der 
Fertigung liegt damit vor allem in Deutschland. So werden wir unserem hohen tech-
nologischen Anspruch, den damit verbundenen Anforderungen an Qualifikation, 
Know-how und Engagement unserer Mitarbeiter gerecht.

shareX Mobility AG / Waiblingen

Die shareX Mobility AG ist ein dynamisches Mobilitätsunternehmen. 

Wir sind flexibel und schnell, denken digital, hinterfragen Bestehendes und erschaffen 
für unsere Kunden attraktive Mobilitätslösungen und Sharing-Angebote.

Wer wir sind:

PROZESSENTWICKLUNG

Unser Schwerpunkt liegt traditionell im Bereich 
Prozessentwicklung. Wir konzeptionieren und ins-
tallieren komplexe Fertigungsprozesse und -anla-
gen, nehmen diese in Betrieb und optimieren deren 
Leistung. Mit unseren verschiedenen CAD-Systemen 
verarbeiten wir native Daten in unterschiedlichen 
Formaten. 

Zudem erlauben unsere Simulationsanwendungen 
Untersuchungen zu Belastungen und Festigkeiten. 
Neben statischen Analysen werden hierbei auch 
dynamische Untersuchungen wie etwa Crash-Simu-
lationen durchgeführt. Als Systemlieferant begleiten 
wir die Prozessentwicklung unserer Gussteile zudem 
durch Formfüllungs- und Erstarrungsanalysen.

GREENER MANUFACTURING

Einer der wichtigsten und größten Bestandteile von 
„Emission Zero 2040“ ist die klimaneutrale Gestal-
tung unserer Produktentstehung. Daher legen wir 
großen Wert auf die Sicherstellung der Recycling-
fähigkeit unserer eingesetzten Materialien. Beispiels-
weise verarbeitet unser Gusswerk in Roding aus-
schließlich Sekundär-, also recyceltes Aluminium. 

Zudem werden unsere Bedarfe an Energie, Hilfsstof-
fen und Wasser ermittelt und fortlaufend reduziert. 
Die gesamtheitliche Betrachtung des Verbrauchs 
einschließlich der Heizung, Lüftung und Klimatisie-
rung von Fertigungs- und Büroflächen ist als Stan-
dard in unseren Werken etabliert, um das Ziel der 
Klimaneutralität zu erreichen.

8



Who we are:

ALBERT WEBER international / Markdorf

ALBERT WEBER, founded in 1969, employs 
around 1,000 qualified staff at eight production 
sites in Germany and Hungary. The focus of   
production is in Germany. This enables us to  
fulfil our high technological standards and the 
associated demands on the qualifications,  
expertise and commitment of our employees.

shareX Mobility AG / Waiblingen

shareX Mobility AG is a dynamic mobility  
company. We are flexible and fast, think  
digitally, analyse the status quo and create  
attractive mobility solutions and sharing  
offers for our customers.

Quiénes somos:
ALBERT WEBER internacional / Markdorf

ALBERT WEBER, fundada en 1969, emplea a 
unos 1.000 trabajadores cualificados en ocho 
centros de producción en Alemania y Hungría. 
Por lo tanto, la producción se centra principal-
mente en Alemania. De este modo, cumplimos 
nuestro alto las exigencias tecnológicas y los 
requisitos de cualificación asociados, experien-
cia y el compromiso de nuestros empleados.

shareX Mobility AG / Waiblingen

shareX Mobility AG es una empresa de movilidad 
dinámica.Somos flexibles y rápidos, pensamos 
digitalmente, cuestionamos el statu quo y crea-
mos atractivas soluciones de movilidad y ofertas 
de uso compartido para nuestros clientes.

PROCESS DEVELOPMENT

Our traditional focus is on process develop-
ment. We design and install complex production 
processes and systems, commission them and 
optimize their performance. With our various 
CAD systems we process native data in various 
formats. 

In addition, our simulation applications allow 
us to analyze loads and strengths. In addition 
to static analyses, dynamic investigations such 
as crash simulations are also carried out. As a 
system supplier, we also support the process 
development of our castings with mould filling 
and solidification analyses.

GREENER MANUFACTURING

One of the most important and largest compo-
nents of „Emission Zero 2040“ is the climate-
neutral design of our product development. We 
therefore attach great importance to ensuring 
the recyclability of the materials we use. 

For example, our casting plant in Roding only 
processes secondary, i.e. recycled aluminium. 
In addition, our requirements for energy, auxilia-
ry materials and water are determined and con-
tinuously reduced. The holistic consideration of  
consumption, including heating, ventilation and 
air conditioning of production and office areas, 
is established as standard in our plants in order 
to achieve the goal of climate neutrality.

DESARROLLO DE PROCESOS

Nuestro enfoque tradicional se centra en el des-
arrollo de procesos. Diseñamos e instalamos 
complejos procesos y sistemas de producción, 
los ponemos en funcionamiento y optimizamos 
su rendimiento. Con nuestros diversos sistemas 
CAD, procesamos datos nativos en distintos 
formatos.

Nuestras aplicaciones de simulación también 
nos permiten analizar cargas y resistencias. 
Además de los análisis estáticos, también se 
llevan a cabo investigaciones dinámicas, como 
simulaciones de colisiones. Como proveedor de 
sistemas, también apoyamos el desarrollo de 
procesos de nuestras piezas de fundición con 
análisis de llenado y solidificación de moldes.

FABRICACIÓN MÁS ECOLÓGICA

Uno de los componentes más importantes y de 
mayor envergadura de „Emission Zero 2040“ es 
el diseño neutro para el clima del desarrollo de 
nuestros productos. Por eso concedemos gran 
importancia a garantizar la reciclabilidad de los 
materiales que utilizamos. Por ejemplo, nuestra 
planta de fundición de Roding solo procesa 
aluminio secundario, es decir, reciclado. 

Además, nuestras necesidades de energía, 
materiales auxiliares y agua se determinan y 
reducen continuamente. La consideración ho-
lística del consumo, incluida la calefacción, la 
ventilación y el aire acondicionado de las zonas 
de producción y oficinas, se ha establecido 
como norma en nuestras plantas para alcanzar 
el objetivo de la neutralidad climática.
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Leitsatz:

Unser Unternehmensleitsatz lautet  
„Perfektion ist unser Antrieb“.

Alle Mitarbeiter im Unternehmen verpflichten sich anhand der Vorgaben des „Integ-
rierten Management-Systems“ (Qualität, Umwelt, Energie, Arbeits- und Gesundheits-
schutz) diesen Leitsatz umzusetzen.

Qualität: Mit Perfektion die Anforderungen 
erfüllen.
Unsere Kunden und Partner stellen zu Recht höchste Anforderungen an die Produkte, 
unsere Herstellprozesse und unsere internen Abläufe.

Wir verpflichten uns alle Anforderungen zu integrieren und unter Beachtung der re-
levanten Regelungen, Gesetze, Normen und Richtlinien zu erfüllen. Wir nutzen hierzu 
unser „Integriertes Management-System“ (IMS).

UMWELT:  
Mit Perfektion zum nachhaltigen Handeln

Wir übernehmen Verantwortung und verpflichten 
uns, Umweltbelastungen zu verhindern und die  
Energieeffizienz unserer Prozesse stetig zu opti- 
mieren. Wir setzen uns für den effizienten Einsatz 
von Ressourcen und langlebigen Technologien ein. 
Wir stellen uns unserer sozialen Verantwortung  
zum nachhaltigen Wirtschaften. Wir schaffen  
sichere, nachhaltige und motivierende Arbeitsbe- 
dingungen.

LERNENDES UNTERNEHMEN:  
Mit Perfektion die Leistung fortlaufend  
verbessern

Wir machen unsere Leistung mittels konkreter Ziele 
und Kennzahlen mess- und steuerbar, um effiziente 
Maßnahmen zur Steigerung der Leistung unserer 
Unternehmensprozesse zu definieren. Wir erarbeiten 
zielorientierte, korrektive und präventive Lösungen 
zur Vermeidung von Risiken und zur fortlaufenden 
Verbesserung unseres integrierten Management-
systems. Wir binden unsere Mitarbeiter, Kunden und 
Partner aktiv ein. Wir fördern die Kultur des lernen-
den Unternehmens.

GESUNDHEITSSCHUTZ:  
Mit Perfektion im Team agieren

Wir sehen unsere Verantwortung in einer Unterneh-
menskultur basierend auf Förderung, Information 
und Verpflichtung zur Konsultation sowie Beteiligung 
unserer Mitarbeiter. Zur Bereitstellung von sicheren 
und gesundheitsgerechten Arbeitsbedingungen ist 
jede Führungskraft in der Pflicht, möglichen Ver-
letzungen und Erkrankungen unseres Personals 
präventiv entgegenzuwirken. Der Schutz bei der 
Arbeit und der langfristige Gesundheitsschutz unse-
rer Mitarbeiter nehmen einen hohen Stellenwert im 
täglichen Arbeiten ein.10



GUIDELINE: Our guiding principle is „what 
drives us is perfection“.

All employees in the company are committed to 
implement this guiding principle using the gui-
delines of  the „Integrated Management System“ 
(Quality, environment, energy, occupational 
health and safety).

QUALITY: Fulfilling requirements with perfection

Our customers and partners are placing ever 
higher demands on our products, our manufactu-
ring processes and our internal procedures. We 
are committed to integrating all requirements in 
compliance with the relevant regulations, laws, 
standards and guidelines. We utilise our „Integra-
ted Management System“ (IMS) for this purpose.

LÍNEA DIRECTIVA: Nuestro principio corporati-
vo es „La perfección es lo que nos mueve“

Todos los empleados de la empresa se compro-
meten a aplicar este principio rector basándose 
en las especificaciones del „Sistema Integrado 
de Gestión“ (calidad, medio ambiente, energía, 
salud y seguridad en el trabajo).

CALIDAD: cumplir los requisitos a la perfección

Nuestros clientes y socios exigen cada vez más 
de nuestros productos, procesos de fabricación 
y procedimientos internos. Nos comprometemos 
a integrar todos los requisitos y cumplirlos de 
conformidad con los reglamentos, leyes, normas 
y directrices pertinentes. Para ello utilizamos 
nuestro „Sistema Integrado de Gestión“ (SIG).

ENVIRONMENT: Perfection for sustainable action 
We take responsibility and are committed to preventing environmental pollution and constantly opti-
mising the energy efficiency of our processes. We are committed to the efficient use of resources and 
durable technologies. We face up to our social responsibility to operate sustainably. We create safe, 
sustainable and motivating working conditions.

LEARNING COMPANY: Continuously improving performance with perfection
We make our performance measurable and controllable by means of specific targets and key figures in 
order to define efficient measures to improve the performance of our corporate processes. We deve-
lop target-orientated, corrective and preventive solutions to avoid risks and continuously improve our 
integrated management system. We actively involve our employees, customers and partners. We pro-
mote the culture of a learning company.

HEALTH PROTECTION: Acting as a team with perfection 
We see our responsibility in a corporate culture based on the promotion, information and obligation 
to consult and involve our employees. In order to provide safe and healthy working conditions, every 
manager has a duty to prevent possible injuries and illnesses among our staff. Occupational safety and 
the long-term health protection of our employees are a high priority in our day-to-day work.

MEDIO AMBIENTE: A la perfección con la acción sostenible
Asumimos nuestra responsabilidad y nos comprometemos a prevenir la contaminación ambiental 
y a optimizar constantemente la eficiencia energética de nuestros procesos. Apostamos por el uso 
eficiente de los recursos y las tecnologías duraderas. Cumplimos nuestra responsabilidad social de 
operar de forma sostenible. Creamos condiciones de trabajo seguras, sostenibles y motivadoras.

UNA EMPRESA EN APRENDIZAJE: mejorar continuamente el rendimiento con perfección
Hacemos que nuestro rendimiento sea medible y controlable mediante objetivos específicos y cifras 
clave para definir medidas eficaces que aumenten el rendimiento de nuestros procesos corporativos. 
Desarrollamos soluciones correctivas y preventivas orientadas a objetivos para evitar riesgos y mejo-
rar continuamente nuestro sistema integrado de gestión. Implicamos activamente a nuestros emplea-
dos, clientes y socios. Promovemos la cultura de una empresa que aprende.

PROTECCIÓN DE LA SALUD: Actuar con perfección en equipo
Vemos nuestra responsabilidad en una cultura corporativa basada en la promoción, la información y la 
obligación de consultar e implicar a nuestros empleados. Para ofrecer unas condiciones de trabajo se-
guras y saludables, cada directivo tiene el deber de prevenir posibles lesiones y enfermedades entre 
nuestra plantilla. La seguridad laboral y la protección de la salud a largo plazo de nuestros empleados 
son una prioridad en nuestro trabajo diario. 11



Wichtige Werte

Important values for us are courage, passion, ability to  
develop and teamwork

Our activities are focussed on one goal: to develop modern mobility concepts that stand for environmental 
protection and sustainability and to combine modern urban development with innovative eMobility fleet 
management. What drives us is the idea of  making individual mobility a little better and easier every day. 

Ausgerichtet sind unsere Aktivitäten auf ein Ziel: Moderne Mobilitätskonzepte zu entwi-
ckeln, die für Umweltschutz und Nachhaltigkeit stehen und moderne Stadtentwicklung 
und innovatives eMobility Fuhrpark-Management miteinander zu vereinen. Was uns an-
treibt ist die Idee, die individuelle Mobilität jeden Tag ein bisschen besser und einfacher zu 
gestalten.

Unsere Unternehmenskultur macht uns zu dem, was wir sind: Ein Unternehmen, das mit 
Transparenz punktet. Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter, Kunden und Gesellschafter sind 
immer darüber informiert, wo wir stehen und was uns gerade umtreibt.

Unsere Gesellschafter sind seit Jahrzenten auf dem Medienmarkt erfolgreich und gehö-
ren zu den Besten in ihren jeweiligen Geschäftsbereichen. Unseren Kunden und Partnern 
garantieren wir seriöse und langfristige Lösungen, die auch komplexen Anforderungen 
gerecht werden.

sind für uns Mut, Leidenschaft, Entwicklungsfähigkeit 
und Teamwork!
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Valores importantes para nosotros son el valor, la pasión, 
la capacidad de desarrollo y el trabajo en equipo.

Nuestras actividades se centran en un objetivo: desarrollar conceptos modernos de movilidad que 
defiendan la protección del medio ambiente y la sostenibilidad, y combinar el desarrollo urbano mo-
derno con una innovadora gestión de flotas de eMobility. Lo que nos mueve es la idea de hacer que la 
movilidad individual sea cada día un poco mejor y más fácil.

Nuestra cultura corporativa nos convierte en lo que somos: Una empresa que puntúa con transparen-
cia. Empleados, clientes y accionistas están siempre informados de nuestra posición y de lo que nos 
mueve en la actualidad.

Nuestros accionistas de referencia llevan décadas triunfando en el mercado de los medios de comu-
nicación y figuran entre los mejores en sus respectivas áreas de negocio. Garantizamos a nuestros 
clientes y socios soluciones fiables y a largo plazo que satisfacen incluso requisitos complejos.

Our corporate culture makes us what we are: A company that scores with transparency. Emp-
loyees, customers and shareholders are always informed about where we stand and what is 
currently driving us.

Our anchor shareholders have been successful in the media market for decades and are among 
the best in their respective business areas. We guarantee our customers and partners reliable, 
long-term solutions that fulfil even the most complex requirements.
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TYN-e legt unabdingbare Werte auf die Vermittlung 
der Werte der gelebten Firmenkultur. Alle Mitarbei-
ter und die Geschäftsleitung leben jeden Tag nach 
dem Motto, dass wir „einfach anders“ sein wollen! 
Und das voller Spaß an der Arbeit, aus Überzeu-
gung und durch inneren Antrieb.

„Einfach“ steht hierbei jedoch nicht für „unproble-
matisch“, sondern vielmehr für „offen“, „unkompli-
ziert“ und „grundsätzlich“!

Wir wollen den Autohandel revolutionieren und 
nicht das Produkt, sondern die Werte und die Er-
lebniswelt, in den Mittelpunkt aller Bemühungen 
stellen. Die essentiellen TYN-e Werte sind „einfach 
zu sein“, „direkt und klar in der Ansprache“, „ehr-
lich zu kommunizieren“ und „dem Partner offen 
gegenüber zu treten“. Der Händler sollte für seine 
Interessenten Gastgeber und Freund sein und nicht 
Autohaus und Verkäufer. 

Wie ist das zu erreichen?

1.  Einfach sein: Wir streben danach, unseren Händlern und Kunden einfache und unkomplizierte Lösungen 
anzubieten. Unser Ziel ist es, Prozesse zu vereinfachen und ein nahtloses Einkaufs- und Handelserlebnis 
zu schaffen.

2.  Direkt und klar in der Ansprache: Wir kommunizieren offen und klar mit unseren Händlern und Kunden. Wir 
geben klare Anleitungen, bieten transparente Informationen und stehen für Fragen und Anliegen zur Ver-
fügung, um eine effektive ergebnisorientierte Kommunikation sicherzustellen.

3.  Ehrlich zu kommunizieren: Unsere Kommunikation basiert auf Ehrlichkeit und Integrität. Wir sind trans-
parent über Produkte, Preise, Lieferzeiten und jedwede andere relevante Informationen. Wir halten unsere 
Versprechen und stehen zu unserem Wort.

4.  Dem Partner offen gegenüber zu treten: Wir schätzen unsere Händler und Kunden als Partner und Freun-
de und behandeln sie mit Offenheit und Respekt. Wir hören auf ihre Bedürfnisse, Ideen und Anliegen und 
bemühen uns um eine partnerschaftliche Zusammenarbeit, die auf Vertrauen und gegenseitigem Nutzen 
beruht.

5.  Erlebniswelt: Wir streben danach, unseren Händlern und Kunden ein einzigartiges und bereicherndes 
Wohlfühlerlebnis zu bieten. Wir investieren in die Gestaltung ansprechender einzigartiger und gemütlicher 
Einkaufsumgebungen, benutzerfreundlicher Websites und interaktiver Kundeninteraktionen, um ihren Ein-
kauf zu einem Erlebnis zu machen und die Wohlfühlqualität zu verbessern.

6.  Freundschaft: Wir betrachten unsere Beziehungen zu Händlern und Kunden als mehr als nur Geschäftsbe-
ziehungen - wir streben nach Freundschaft und langfristigen Partnerschaften. Wir legen Wert auf persön-
liche Verbindungen, gegenseitiges Verständnis und das Wohl unserer Partner über den rein geschäftlichen 
Rahmen hinaus.

TYN-e attaches great importance to communica-
ting the values of  its corporate culture. Every day, 
all employees and the management live the guiding 
principle - to be „simply different“! 

And we do this by having fun at work, out of  con-
viction and through inner drive. However, „simple“ 
does not stand for „unproblematic“, but rather for 
„open“, „uncomplicated“ and „fundamental“! 

We want to revolutionise the car trade and place 
values and the world of  experience, rather than the 
product, at the centre of  all our efforts. The essen-
tial TYN-e values are „to be simple“, „direct and 
clear in the approach“, „to communicate honestly“ 
and „to be open to the partner“. The dealer should 
be a host and friend to his prospective customers 
and  not a car dealership and salesperson.
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How can this be achieved?

1.  be simple: We strive to offer our retailers and customers simple and uncomplicated solutions. Our 
aim is to simplify processes and create a seamless shopping and retail experience. 

2.  direct and clear in our approach: We communicate openly and clearly with our retailers and cus-
tomers. We provide clear instructions, offer transparent information and are available to answer 
questions and concerns to ensure effective, results-orientated communication. 

3.  to communicate honestly: Our communication is based on honesty and integrity. We are transparent 
about products, prices, delivery times and any other relevant information. We keep our promises and 
stand by our word. 

4.  to be open with our partners: We value our dealers and customers as partners and friends and treat 
them with openness and respect. We listen to their needs, ideas and concerns and endeavour to 
work in partnership based on trust and mutual benefit. 

5.  experience: We strive to offer our retailers and customers a unique and enriching feel-good expe-
rience. We invest in creating engaging, unique and cosy shopping environments, user-friendly web-
sites and interactive customer interactions to make your shopping experience a memorable one and 
improve the feel-good quality. 

6.  friendship: We see our relationships with retailers and customers as more than just business re-
lationships - we strive for friendship and long-term partnerships. We value personal connections, 
mutual understanding and the well-being of our partners beyond the purely business context.

¿Cómo conseguirlo?

1.  Ser sencillos: Nos esforzamos por ofrecer a nuestros minoristas y clientes soluciones sencillas y sin 
complicaciones. Nuestro objetivo es simplificar los procesos y crear una experiencia de compra y 
venta fluida.

2.  Comunicación directa y clara: Nos comunicamos abierta y claramente con nuestros distribuidores y 
clientes. Proporcionamos instrucciones claras, ofrecemos información transparente y estamos dis-
ponibles para preguntas e inquietudes a fin de garantizar una comunicación eficaz y orientada a los 
resultados.

3.  Comunicar con honestidad: Nuestra comunicación se basa en la honestidad y la integridad. Somos 
transparentes sobre productos, precios, plazos de entrega y cualquier otra información relevante. 
Cumplimos nuestras promesas y mantenemos nuestra palabra.

4.  Ser abiertos con nuestros socios: Valoramos a nuestros distribuidores y clientes como socios y ami-
gos y les tratamos con franqueza y respeto. Escuchamos sus necesidades, ideas y preocupaciones 
y nos esforzamos por trabajar juntos como socios basándonos en la confianza y el beneficio mutuo

5.  Experiencia: Nos esforzamos por ofrecer a nuestros minoristas y clientes una experiencia de bienes-
tar única y enriquecedora. Invertimos en el diseño de entornos de compra atractivos, únicos y acoge-
dores, sitios web fáciles de usar e interacciones interactivas con los clientes para que su experiencia 
de compra sea memorable y mejore la calidad del bienestar.

6.  Amistad: Vemos nuestras relaciones con distribuidores y clientes como algo más que meras relacio-
nes comerciales: buscamos la amistad y las asociaciones a largo plazo. Valoramos las conexiones 
personales, el entendimiento mutuo y el bienestar de nuestros socios más allá del contexto puramen-
te comercial.

TYN-e concede gran importancia a la comunicaci-
ón de los valores de su cultura corporativa.

Cada día, todos los empleados y la dirección viven 
bajo el lema de que queremos ser „simplemente 
diferentes“. Y eso significa divertirse en el trabajo, 
por convicción y por impulso interior. Sin embargo, 
„sencillo“ no significa „sin problemas“, sino más 
bien „abierto“, „sin complicaciones“ y „básico“.

Queremos revolucionar el comercio del automóvil 
y situar los valores y el mundo de la experiencia, 
más que el producto, en el centro de todos nues-
tros esfuerzos. Los valores esenciales de TYN-e 
son „simplemente ser“, „directos y claros en sus 
planteamientos“, „comunicación honesta“ y „es-
tar abierto al socio“. El concesionario debe ser un 
anfitrión y amigo de sus posibles clientes y no un 
concesionario y vendedor de coches.
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So schaffen wir für den Gegenüber beson-
dere Erlebnisse und Wohlfühlmomente, an-
gepasst an seine individuelle Bedürfnisse.

Den Gegenüber von unserer Ehrlichkeit zu 
überzeugen und ihn nicht dazu zu überre-
den, das Produkt zu kaufen, steht im Mittel-
punkt all unserer Bemühungen.

Der Kaufantrieb muss aus dem Kunden 
heraus, durch die gesammelten positiven 
Eindrücke und Erlebnisse, von selbst er-
wachsen. Hierfür konzentrieren sich die 
Partner darauf in der Qualität und dem 
Kundenwohlbefinden neue Maßstäbe zu 
setzen und für den Kunden zu schaffen.

TYN-e möchte die Benchmark des Kunden-
erlebnisses sein, an der der Kunde alle 
seine zukünftigen Serviceerlebnisse misst.

Diese Werte bilden das Fundament der 
Unternehmenskultur von TYN-e und leiten 
das Verhalten und die Entscheidungen al-
ler Mitarbeiter und Führungskräfte, sowohl 
intern als auch extern. 

Durch die Einhaltung dieser Werte strebt 
das Unternehmen danach, langfristige Be-
ziehungen aufzubauen, Exzellenz zu för-
dern und einen positiven Beitrag zu seiner 
Branche und der Gemeinschaft zu leisten.

In this way, we create special experiences and 
feel-good moments for the other person, customi-
sed to their individual needs. 

Convincing the other person of  our honesty and 
not persuading them to buy the product is at the 
centre of  all our efforts. The impulse to buy must 

come from the customer, through the positive im-
pressions and experiences they have gathered. 

To this end, the partners concentrate on setting 
new standards in quality and customer well-being 
and creating them for the customer. TYN-e wants 
to be the benchmark of  the customer experience 
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by which the customer measures all future ser-
vice experiences. These values form the foun-
dation of  TYN-e's corporate culture and guide 
the behaviour and decisions of  all employees 
and managers, both internally and externally. 

By adhering to these values, the company 
strives to build long-term relationships, promote 
excellence and make a positive contribution to 
its industry and community.

De este modo, creamos experiencias especiales 
y momentos de bienestar para la otra persona, 
adaptados a sus necesidades individuales. 

Convencer a la otra persona de nuestra honradez 
y no persuadirla para que compre el producto es el 
centro de todos nuestros esfuerzos.

El impulso de compra debe surgir del interior del 
cliente, a través de las impresiones y experiencias 
positivas que ha acumulado.

Para ello, los socios se centran en establecer nue-
vos estándares en términos de calidad y bienestar 
del cliente y en crear valor para el cliente.

TYN-e quiere ser la referencia de la experiencia 
del cliente con la que éste mida todas sus futuras 
experiencias de servicio.

Estos valores constituyen la base de la cultura 
corporativa de TYN-e y guían el comportamiento 
y las decisiones de todos los empleados y directi-
vos, tanto internos como externos.

Al adherirse a estos valores, la empresa se esfuer-
za por establecer relaciones a largo plazo, promo-
ver la excelencia y contribuir positivamente a su 
sector y a la comunidad.
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NORTH AMERICA
• USA
• MEXICO
• PUERTO RICO
• DOMINICAN  REPUBLIC

EUROPE
• GERMANY
• AUSTRIA
• SPAIN
• FRANCA
• UKRAINE

SOUTH AMERICA
• BRAZIL

AFRICA
• SENEGAL

®



Engineered in Deutschland heißt 
für TYN-e® weltweit gefragt zu sein 
und global zu handeln.

For TYN-e®, being engineered in Germany means 
being in demand worldwide and acting globally.

Para TYN-e®, estar diseñado en Alemania 
significa ser demandado en todo el mundo 

y actuar globalmente.

ASIA
• INDIA
• THAILAND
• VIETNAM
• INDONESIA
• SOUTH KOREA
• PHILIPPINES
• JAPAN
• CHINA
• KAZAKHSTAN

AFRICA
• SENEGAL
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TYN-e TX1 Van

Modelbezeichnung TX1

Farbe Weiß

Grund-
legende
Parameter

Maße L x B x H (mm) 3490 × 1465 × 1685

Spurweite Vorder- / Hinterrad (mm) 1250 / 1250

Radstand (mm) 2350

Überstand vorne / hinten (mm) 480 / 660

Anfahrwinkel / Abfahrtswinkel (°) 30 / 25

Min. Bodenfreiheit (mm) 140

Wendekreis (m) 9

Leergewicht (kg) 930

Erlaubte Zuladung (kg) 620

Anzahl der Sitze 2

Zulässiges Gesamtgewicht (kg) 1550

Innenmaße Laderaum, gemessen oberhalb Radkasten (mm) 1405 x 1265 x 1125

Ladevolumen (m3) 2

Batterie 
Informa-
tionen

Art der Batterie  Lithium-Eisen-Phosphat (LiFePO4)

Nennspannung (V) 320

Kapazität (kWh) 17,03

Batterie Management System •

Ladezeit (h) AC 220 V AC (8)

Reichweite nach WLTP (km) 135

Motorinfor-
mationen

Art des Motors Dauermagnet - Synchron

Schutzklasse IP67

Isolierstoffklasse H

Leistung Konstant / Peak (kW) 15 / 30

Antriebsart Hinterradantrieb

Höchstgeschwindigkeit (km/h) 80

max. Steigfähigkeit (%) ≥ 25

Drehschalter Fahrstufen R - N - D

Fahr-
gestell

Vorderradaufhängung MacPherson-Einzelradaufhängung

Hinterradaufhängung Blattfedern - Starrachse

Bremse

Vorderachse Hydraulische Scheibenbremse

Hinterachse Hydraulische Trommelbremse

Bremskraftverstärker •

Parkbremse Mechanisch

ABS •

Lenkung
Lenkung Zahnstange und Ritzel

Servolenkung •

Rad

Radgröße Vorderreifen 165 / 70R13 C

Radgröße Hinterrad 165 / 70R13 C

Felgen Stahl (schwarz)

Radkappe •
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Modelbezeichnung TX1

Sicherheit

Warnung bei geöffneter Türe •

Anschnallhinweis Fahrersitz

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System  
„Fahrzeug-Warngeräusch-Generator“)

•

Licht

Scheinwerfer

Fern- /  
Abblendlicht

Halogen (H7)

Standlicht
LED

Blinker vorne

LED-Tagfahrlicht •

Rückleuchte

Rückfahrschein-
werfer

LED

Blinkleuchte

Standlicht

Bremslicht

Nebelschluss-
leuchte

Zusatzbremsleuchte LED

Innenraumleuchte LED

Diebstahlschutz

Klappbarer Funkschlüssel

•Ersatzschlüssel (Mechanisch)

Zentralverriegelung

Zündschloss mit Lenkradschloss •

Passive  
Sicherheitssysteme

Sitzgurt (Fahrer / Passagiere) • / •

Interior & 
Exterior

Scheibenwischer Einarmig

Außenspiegel
Verstellung / Klappbar Manuell / Manuell

Außenspiegel mit Blinker (LED) •

Sitz
Einstellungs- 
möglichkeit

Fahrer
• Manuell

Beifahrer

Fensterheber Elektrisch

12 V-Steckdose 1

USB 3

Getränkehalter

•
Sonnenblende

Fahrer

Beifahrer

Klimaanlage

Heizung PTC

Externe Antenne •

Sonstiges

Infotainmentsystem

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth Anbindung Mobilgerät  
(Musik, Telefonie)

Rückfahrkamera

•

Fahrmodusschalter

Eco-/Sport Modus

Rekuperation

Berganfahrassistent

“•” Standard; “○” Optional; “—” Nicht verfügbar

* Angaben im Prospekt, ** Technische Daten, *** Verbrauchs- und Emissionsangaben, **** Preisangaben
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TYN-e TX1 Van

Model designation TX1

Colour white

Basic 
Para-
meters

Dimensions L x W x H (mm) 3490 × 1465 × 1685

Track width front / rear wheel (mm) 1250 / 1250

Wheel base (mm) 2350

Front / rear overhang (mm) 480 / 660

Approach angle / departure angle (°) 30 / 25

Min. ground clearance (mm) 140

Turning circle (m) 9

Empty weight (kg) 930

Permitted payload (kg) 620

Number of  seats 2

Permitted total weight (kg) 1550

Interior dimensions of  load compartment, measured above 
wheel arch (mm)

1405 x 1265 x 1125

Load volume (m3) 2

Battery 
infor-
mation

Type of  battery  Lithium iron phosphate (LiFePO4)

Nominal voltage (V) 320

Capacity (kWh) 17,03

Battery Management System •

Charging time (h) AC 220 V AC (8)

Range according to WLTP (km) 135

Motor 
infor-
mation

Type of  motor Permanent magnet - synchronous

Protection class IP67

Insulation class H

Constant / peak power (kW) 15 / 30

Drive type Rear wheel drive

Maximum speed (km/h) 80

Max. climbing ability (%) ≥ 25

Electronic rotary shift switch R - N - D

Chassis

Front wheel suspension MacPherson independent suspension

Rear suspension Leaf  springs - rigid axle

Brake

Front axle Hydraulic disc brake

Rear axle Hydraulic drum brake

Brake booster •

Parking brake Mechanical

ABS •

Steering
Steering rack and pinion

Power steering •

Wheel

Wheel size front tyre 165 / 70R13 C

Wheel size rear tyre 165 / 70R13 C

Steel rims Steel (black)

Hub cap •
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Model designation TX1

Safety

Warning when door is open •

Seat belt warning Driver‘s seat

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System)  
(„Vehicle warning sound generator“) 

•

Lights

Headlights

High beam /  
low beam 

Halogen (H7)

Parking light 
LED

Front indicators

LED daytime running light •

Rear light

Reversing light

LED

Indicator light

Parking light

Brake light

Rear fog light

Additional brake light LED

Interior light LED

Anti-theft protection

Folding remote control key

•Spare key (mechanical) 

Central locking

Ignition lock with steering wheel lock •

Passive Safety  
systems 

Seat belt (driver / passengers) • / •

Interior & 
Exterior

Windscreen Wiper Single-armed

Exterior mirrors
Adjustable / Folding Manual / Manual

With indicators (LED) •

Seat Adjustment option
Driver 

• Manual
Passenger

Electric windows Electric

12 V socket 1

USB 3

Cup holder

•
Sun visor

Driver

Front passenger

Air conditioning

PTC heater

External antenna •

Other 
equipment

Infotainment system

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth connection mobile device 
(music, telephony)

Rear view camera

•

Driving mode switch

Eco/Sport mode

Recuperation

Hill start assist

“•” Standard; “○” Optional; “—” Not available

* Information in the brochure, ** Technical data, *** Fuel consumption and emissions data, **** Price information
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TYN-e TX1 Furgoneta

Designación del modelo TX1

Color Blanco

Parámetro
s básicos

Dimensiones L x A x A (mm) 3490 × 1465 × 1685

Ancho de vía rueda delantera / trasera (mm) 1250 / 1250

Distancia entre ejes (mm) 2350

Voladizo delantero / trasero (mm) 480 / 660

Ángulo de aproximación / ángulo de salida (°) 30 / 25

Distancia mínima al suelo (mm) 140

Diámetro de giro (m) 9

Peso en vacío (kg) 930

Carga útil permitida (kg) 620

Número de plazas 2

Peso total admisible (kg) 1550

Dimensiones interiores del compartimento de carga, medidas 
por encima del paso de rueda (mm)

1405 x 1265 x 1125

Volumen de carga (m3) 2

Informa-
ción sobre 
la batería

Tipo de batería  Fosfato de litio y hierro (LiFePO4)

Tensión nominal (V) 320

Capacidad (kWh) 17,03

Sistema de gestión de baterías •

Tiempo de carga (h) AC 220 V AC (8)

Autonomía según WLTP (km) 135

Informa-
ción sobre 
el motor

Tipo de motor Imán permanente - Síncrono

Clase de protección IP67

Clase de aislamiento H

Potencia constante / pico (kW) 15 / 30

Tipo de accionamiento Tracción trasera

Velocidad máxima (km/h) 80

Capacidad máxima de ascenso (%) ≥ 25

Interruptor giratorio para niveles de velocidad R - N - D

Chasis

Suspensión de las ruedas delanteras Suspensión independiente MacPherson

Suspensión de las ruedas traseras Ballestas - eje rígido

Freno

Eje delantero Freno de disco hidráulico

Eje trasero Freno de tambor hidráulico

Refuerzo de freno •

Freno de estacionamiento Mecánica

ABS •

Dirección
Dirección Cremallera

Dirección asistida •

Rueda

Tamaño del neumático delantero 165 / 70R13 C

Tamaño de la rueda trasera 165 / 70R13 C

Llantas Acero (negro)

Tapacubos •
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Designación del modelo TX1

Seguridad

Aviso de puerta abierta •

Aviso de cinturón de seguridad Asiento del conductor

AVA S (Sistema de Alerta Acústica de Vehículos)
„Generador de ruido de advertencia del vehículo“)

•

Luz

Faros

Luz de carretera 
/ luz de cruce

Halógeno (H7)

Luz de
aparcamiento LED

Indicadores frontales

Luces diurnas LED •

Luz trasera

Dispensador de
billetes de vuelta

LED

Indicador
luminoso

Luz de
aparcamiento

Luz de freno

Luz antiniebla
trasera

Luz de freno auxiliar LED

Luz interior LED

Protección antirrobo

Mando a distancia plegable

•Llave de repuesto (mecánica)

Cierre centralizado

Cerradura de encendido con bloqueo 
del volante

•

Sistemas de  
seguridad pasiva

Cinturón de seguridad  
(conductor / pasajeros)

• / •

Interior y
exterior

Limpiaparabrisas Manco

Retrovisores  
exteriores

Ajustable / Plegable Manual / Manual

Retrovisores exteriores con intermiten-
tes (LED)

•

Asiento Opción de ajuste
Conductor

• Manual
Pasajeros

Regulador de ventanilla Eléctrico

Toma de 12 V 1

USB 3

Portavasos

•
Parasol

Conductor

Pasajeros

Aire acondicionado

Calefacción PTC

Antena exterior - •

Varios

Sistema de  
infoentretenimiento

Pantalla táctil

•
Radio

Conexión Bluetooth para dispositivos 
móviles (música, telefonía)

Cámara de visión trasera

•

Conmutador de modo de conducción

Modo Eco/Sport

Recuperación

Asistencia al arranque en pendiente

“•” Estándar; “○” Opcional; “—” No disponible

* Información en el folleto, ** Datos técnicos, *** Datos de consumo y emisiones, **** Información sobre precios 27
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Garantie:

Fahrzeug:  Fahrzeug: 2 Jahre oder 60.000km 
(1 weiteres Jahr optional, je nachdem was  
zuerst eintritt)

Antrieb: 5 Jahre oder 120.000 km
Batterie:  5 Jahre oder 1.500 Ladezyklen 

(bei 80 % Kapazität)

Warranty:

Vehicle:  2 years or 60,000km 
(1 year optional, whichever comes first)

Drive: 5 years or 120,000 km
Battery:  5 years or 1,500 charging cycles 

(at 80% capacity)

Garantía:

Vehículo:  Vehículo: 3 años o 100.000 km
Tracción: 5 años o 120.000 km
Batería:   5 años o 1.500 ciclos de carga  

(al 80 % de de la capacidad
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TYN-e TX2 Box und Pritsche

Modelbezeichnung TX2-B TX2-P

Farbe Weiß

Grund-
legende
Parameter

Maße L x B x H (mm) 4400 × 1570 × 2060 4400 × 1570 × 1695

Spurweite Vorder- / Hinterrad (mm) 1250 / 1310

Radstand (mm) 2800

Überstand vorne / hinten (mm) 480 / 1120

Anfahrwinkel / Abfahrtswinkel (°) 28 / 18

Min. Bodenfreiheit (mm) 125

Wendekreis (m) 12

Leergewicht (kg) 1100 1045

Erlaubte Zuladung (kg) 700 755

Anzahl der Sitze 2

Zulässiges Gesamtgewicht (kg) 1800

Innenmaße Laderaum (mm) 2375 × 1490 × 1270 2360 × 1490 × 360

Ladevolumen (m3) 4,49 /

Batterie 
Informa-
tionen

Art der Batterie  Lithium-Eisen-Phosphat (LiFePO4)

Nennspannung (V) 320

Kapazität (kWh) 17,03

Batterie Management System •

Ladezeit (h) AC 220 V AC (8)

Reichweite nach WLTP (km) 101 107

Motorinfor-
mationen

Art des Motors Dauermagnet - Synchron

Schutzklasse IP67

Isolierstoffklasse H

Leistung Konstant / Peak (kW) 15 / 30

Antriebsart Hinterradantrieb

Höchstgeschwindigkeit (km/h) 80

max. Steigfähigkeit (%) ≥ 25

Drehschalter Fahrstufen R - N - D

Fahr-
gestell

Vorderradaufhängung MacPherson-Einzelradaufhängung

Hinterradaufhängung Blattfedern - Starrachse

Bremse

Vorderachse Hydraulische Scheibenbremse

Hinterachse Hydraulische Trommelbremse

Bremskraftverstärker •

Parkbremse Mechanisch

ABS •

Lenkung
Lenkung Zahnstange und Ritzel

Servolenkung •

Rad

Radgröße Vorderreifen 165 / 70R13 C

Radgröße Hinterrad 175 / 70R14 C

Felgen Stahl (schwarz)

Radkappe •
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Modelbezeichnung TX2-B TX2-P

Sicherheit

Warnung bei geöffneter Türe •

Anschnallhinweis Fahrersitz

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System  
„Fahrzeug-Warngeräusch-Generator“)

•

Licht

Scheinwerfer

Fern- /  
Abblendlicht

Halogen (H7)

Standlicht
LED

Blinker vorne

LED-Tagfahrlicht •

Rückleuchte

Rückfahrschein-
werfer

LED

Blinkleuchte

Standlicht

Bremslicht

Nebelschluss-
leuchte

Zusatzbremsleuchte LED

Innenraumleuchte LED

Diebstahlschutz

Klappbarer Funkschlüssel

•Ersatzschlüssel (Mechanisch)

Zentralverriegelung

Zündschloss mit Lenkradschloss •

Passive  
Sicherheitssysteme

Sitzgurt (Fahrer / Passagiere) • / •

Interior & 
Exterior

Scheibenwischer Einarmig

Außenspiegel
Verstellung / Klappbar Manuell / Manuell

Außenspiegel mit Blinker (LED) •

Sitz
Einstellungs- 
möglichkeit

Fahrer
• Manuell

Beifahrer

Fensterheber Elektrisch

12 V-Steckdose 1

USB 3

Getränkehalter

•
Sonnenblende

Fahrer

Beifahrer

Klimaanlage

Heizung PTC

Externe Antenne •

Sonstiges

Infotainmentsystem

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth Anbindung Mobilgerät  
(Musik, Telefonie)

Rückfahrkamera

•

Fahrmodusschalter

Eco-/Sport Modus

Rekuperation

Berganfahrassistent

“•” Standard; “○” Optional; “—” Nicht verfügbar

* Angaben im Prospekt, ** Technische Daten, *** Verbrauchs- und Emissionsangaben, **** Preisangaben
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TYN-e TX2 Box and Flatbed

Model designation TX2-B TX2-P

Colour white

Basic 
Para-
meters

Dimensions L x W x H (mm) 4400 × 1570 × 2060 4400 × 1570 × 1695

Track width front / rear wheel (mm) 1250 / 1310

Wheel base (mm) 2800

Front / rear overhang (mm) 480 / 1120

Approach angle / departure angle (°) 28 / 18

Min. ground clearance (mm) 125

Turning circle (m) 12

Empty weight (kg) 1100 1045

Permitted payload (kg) 700 755

Number of  seats 2

Permitted total weight (kg) 1800

Interior dimensions of  load compartment, 
measured above wheel arch (mm)

2375 × 1490 × 1270 2360 × 1490 × 360

Load volume (m3) 4,49 /

Battery 
infor-
mation

Type of  battery  Lithium iron phosphate (LiFePO4)

Nominal voltage (V) 320

Capacity (kWh) 17,03

Battery Management System •

Charging time (h) AC 220 V AC (8)

Range according to WLTP (km) 101 107

Motor 
infor-
mation

Type of  motor Permanent magnet - synchronous

Protection class IP67

Insulation class H

Constant / peak power (kW) 15 / 30

Drive type Rear wheel drive

Maximum speed (km/h) 80

Max. climbing ability (%) ≥ 25

Electronic rotary shift switch R - N - D

Chassis

Front wheel suspension MacPherson independent suspension

Rear suspension Leaf  springs - rigid axle

Brake

Front axle Hydraulic disc brake

Rear axle Hydraulic drum brake

Brake booster •

Parking brake Mechanical

ABS •

Steering 
Steering rack and pinion

Power steering •

Wheel

Wheel size front tyre 165 / 70R13

Wheel size rear tyre 175 / 70R14 C

Steel rims Steel (black)

Hub cap •
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Model designation TX2-B TX2-P

Safety

Warning when door is open •

Seat belt warning Driver‘s seat

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System)  
(„Vehicle warning sound generator“)

•

Lights

Headlights

High beam /  
low beam 

Halogen (H7)

Parking light 
LED

Front indicators

LED daytime running light •

Rear light

Reversing light

LED

Indicator light

Parking light

Brake light

Rear fog light

Additional brake light LED

Interior light LED

Anti-theft protection

Folding remote control key

•Spare key (mechanical) 

Central locking

Ignition lock with steering wheel lock •

Passive Safety  
systems 

Seat belt (driver / passengers) • / •

Interior & 
Exterior

Windscreen wiper Single-armed

Exterior mirrors 
Adjustable / Folding Manual / Manual

With indicators (LED) •

Seat Adjustment option
Driver 

• Manual
Passenger

Electric windows Electric

12 V socket 1

USB 3

Cup holder

•
Sun visor

Driver

Front passenger

Air conditioning

PTC heater

External antenna •

Other 
equipment

Infotainment system

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth connection mobile device 
(music, telephony)

Rear view camera

•

Driving mode switch

Eco/Sport mode

Recuperation

Hill start assist

“•” Standard; “○” Optional; “—” Not available

* Information in the brochure, ** Technical data, *** Fuel consumption and emissions data, **** Price information
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Caja y plataforma TYN-e TX2

Designación del modelo TX2-B TX2-P

Color Blanco

Parámetro
s básicos

Dimensiones L x A x A (mm) 4400 × 1570 × 2060 4400 × 1570 × 1695

Ancho de vía rueda delantera / trasera (mm) 1250 / 1310

Distancia entre ejes (mm) 2800

Voladizo delantero / trasero (mm) 480 / 1120

Ángulo de aproximación / ángulo de salida (°) 28 / 18

Distancia mínima al suelo (mm) 125

Diámetro de giro (m) 12

Peso en vacío (kg) 1100 1045

Carga útil permitida (kg) 700 755

Número de plazas 2

Peso total admisible (kg) 1800

Dimensiones interiores del compartimento de carga, medidas 
por encima del paso de rueda (mm)

2375 × 1490 × 1270 2360 × 1490 × 360

Volumen de carga (m3) 4,49 /

Informa-
ción sobre 
la batería

Tipo de batería Fosfato de litio y hierro (LiFePO4)

Tensión nominal (V) 320

Capacidad (kWh) 17,03

Sistema de gestión de baterías •

Tiempo de carga (h) AC 220 V AC (8)

Autonomía según WLTP (km) 101 107

Informa-
ción sobre 
el motor

Tipo de motor Imán permanente - Síncrono

Clase de protección IP67

Clase de aislamiento H

Potencia constante / pico (kW) 15 / 30

Tipo de accionamiento Tracción trasera

Velocidad máxima (km/h) 80

Capacidad máxima de ascenso (%) ≥ 25

Interruptor giratorio para niveles de velocidad R - N - D

Chasis

Suspensión de las ruedas delanteras Suspensión independiente MacPherson

Suspensión de las ruedas traseras Ballestas - eje rígido

Freno

Eje delantero Freno de disco hidráulico

Eje trasero Freno de tambor hidráulico

Refuerzo de freno •

Freno de estacionamiento Mecánica

ABS •

Dirección
Dirección Cremallera

Dirección asistida •

Rueda

Tamaño del neumático delantero 165 / 70R13 C

Tamaño de la rueda trasera 175 / 70R14 C

Llantas Acero (negro)

Tapacubos •
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Designación del modelo TX2-B TX2-P

Seguridad

Aviso de puerta abierta •

Aviso de cinturón de seguridad Asiento del conductor

AVA S (Sistema de Alerta Acústica de Vehículos)
„Generador de ruido de advertencia del vehículo“)

•

Luz

Faros

Luz de carretera 
/ luz de cruce

Halógeno (H7)

Luz de
aparcamiento LED

Indicadores frontales

Luces diurnas LED •

Luz trasera

Dispensador de
billetes de vuelta

LED

Indicador
luminoso

Luz de
aparcamiento

Luz de freno

Luz antiniebla
trasera

Luz de freno auxiliar LED

Luz interior LED

Protección antirrobo

Mando a distancia plegable

•Llave de repuesto (mecánica)

Cierre centralizado

Cerradura de encendido con bloqueo 
del volante

•

Sistemas de  
seguridad pasiva

Cinturón de seguridad  
(conductor / pasajeros)

• / •

Interior y
exterior

Limpiaparabrisas Manco

Retrovisores  
exteriores

Ajustable / Plegable Manual / Manual

Retrovisores exteriores con intermiten-
tes (LED)

•

Asiento Opción de ajuste
Conductor

• Manual
Pasajeros

Regulador de ventanilla Eléctrico

Toma de 12 V 1

USB 3

Portavasos

•
Parasol

Conductor

Pasajeros

Aire acondicionado

Calefacción PTC

Antena exterior - •

Varios

Sistema de  
infoentretenimiento

Pantalla táctil

•
Radio

Conexión Bluetooth para dispositivos 
móviles (música, telefonía)

Cámara de visión trasera

•

Conmutador de modo de conducción

Modo Eco/Sport

Recuperación

Asistencia al arranque en pendiente

“•” Estándar; “○” Opcional; “—” No disponible

* Información en el folleto, ** Datos técnicos, *** Datos de consumo y emisiones, **** Información sobre precios 35
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Wichtig ist für uns: 

MUT Leidenschaft
TEAMWORK

Entwicklungsfähigkeit

What is important to us: 

COURAGE passion

TEAMWORK
ability to develop

Lo que es importante  
para nosotros: 

VALOR pasión
TRABAJO EN EQUIPO

Capacidad de desarrollo
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TYN-e TX7 Box und Pritsche

Modelbezeichnung TX7-B TX7-P

Farbe Weiß

Grund-
legende
Parameter

Maße L x B x H (mm)  4400 x 1570 x 2450 4400 x 1570 x 1735

Spurweite Vorder- / Hinterrad (mm) 1270 / 1330

Radstand (mm) 2800

Überstand vorne / hinten (mm) 480 / 1120

Anfahrwinkel / Abfahrtswinkel (°) 28 / 18

Min. Bodenfreiheit (mm) 125

Wendekreis (m) 12

Leergewicht (kg) 1265 1200

Erlaubte Zuladung (kg) 1135 1200

Anzahl der Sitze 2

Zulässiges Gesamtgewicht (kg) 2400

Innenmaße Laderaum (mm) 2375 × 1490 × 1610 2360 × 1490 × 360

Ladevolumen (m3) 5,7 /

Batterie 
Informa-
tionen

Art der Batterie  Lithium-Eisen-Phosphat (LiFePO4)

Nennspannung (V) 320

Kapazität (kWh) 28,8

Batterie Management System •

Ladezeit (h) AC 220 V / DC 28 kW AC (14) / DC (1)

Reichweite nach WLTP (km) 150 181

Motorinfor-
mationen

Art des Motors Dauermagnet - Synchron

Schutzklasse IP67

Isolierstoffklasse H

Leistung Konstant / Peak (kW) 30 / 60

Antriebsart Hinterradantrieb

Höchstgeschwindigkeit (km/h) 80

max. Steigfähigkeit (%) ≥ 25

Drehschalter Fahrstufen R - N - D

Fahr-
gestell

Vorderradaufhängung MacPherson-Einzelradaufhängung

Hinterradaufhängung Blattfedern - Starrachse

Bremse

Vorderachse Hydraulische Scheibenbremse

Hinterachse Hydraulische Trommelbremse

Bremskraftverstärker •

Parkbremse Mechanisch

ABS •

Lenkung
Lenkung Zahnstange und Ritzel

Servolenkung •

Rad

Radgröße Vorderreifen 165 / 70R14 C

Radgröße Hinterrad 195 / 70R15 LT

Felgen Stahl (schwarz)

Radkappe •
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Modelbezeichnung TX7-B TX7-P

Sicherheit

Warnung bei geöffneter Türe •

Anschnallhinweis Fahrersitz

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System  
„Fahrzeug-Warngeräusch-Generator“)

•

Licht

Scheinwerfer

Fern- /  
Abblendlicht

Halogen (H7)

Standlicht
LED

Blinker vorne

LED-Tagfahrlicht •

Rückleuchte

Rückfahrschein-
werfer

LED

Blinkleuchte

Standlicht

Bremslicht

Nebelschluss-
leuchte

Zusatzbremsleuchte LED

Innenraumleuchte LED

Diebstahlschutz

Klappbarer Funkschlüssel

•Ersatzschlüssel (Mechanisch)

Zentralverriegelung

Zündschloss mit Lenkradschloss •

Passive  
Sicherheitssysteme

Sitzgurt (Fahrer / Passagiere) • / •

Interior & 
Exterior

Scheibenwischer Einarmig

Außenspiegel
Verstellung / Klappbar Manuell / Manuell

Außenspiegel mit Blinker (LED) •

Sitz
Einstellungs- 
möglichkeit

Fahrer
• Manuell

Beifahrer

Fensterheber Elektrisch

12 V-Steckdose 1

USB 3

Getränkehalter

•
Sonnenblende

Fahrer

Beifahrer

Klimaanlage

Heizung PTC

Externe Antenne •

Sonstiges

Infotainmentsystem

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth Anbindung Mobilgerät  
(Musik, Telefonie)

Rückfahrkamera

•

Fahrmodusschalter

Eco-/Sport Modus

Rekuperation

Berganfahrassistent

“•” Standard; “○” Optional; “—” Nicht verfügbar

* Angaben im Prospekt, ** Technische Daten, *** Verbrauchs- und Emissionsangaben, **** Preisangaben
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TYN-e TX7 Box and Flatbed

Model designation TX7-B TX7-P

Colour white

Basic 
Para-
meters

Dimensions L x W x H (mm)  4400 x 1570 x 2450 4400 x 1570 x 1735

Track width front / rear wheel (mm) 1270 / 1330

Wheel base (mm) 2800

Front / rear overhang (mm) 480 / 1120

Approach angle / departure angle  (°) 28 / 18

Min. ground clearance (mm) 125

Turning circle (m) 12

Empty weight (kg) 1265 1200

Permitted payload (kg) 1135 1200

Number of  seats 2

Permitted total weight (kg) 2400

Interior dimensions of  load compartment, 
measured above wheel arch (mm)

2375 × 1490 × 1610 2360 × 1490 × 360

Load volume  (m3) 5,7 /

Battery 
infor-
mation

Type of  battery  Lithium iron phosphate (LiFePO4)

Nominal voltage (V) 320

Capacity (kWh) 28,8

Battery Management System •

Charging time (h) AC 220 V / DC 28 kW AC (14) / DC (1)

Range according to WLTP (km) 150 181

Motor 
infor-
mation

Type of  motor Permanent magnet - synchronous

Protection class IP67

Insulation class H

Constant / peak power (kW) 30 / 60

Drive type Rear wheel drive

Maximum speed (km/h) 80

Max. climbing ability (%) ≥ 25

Electronic rotary shift switch R - N - D

Chassis

Front wheel suspension MacPherson independent suspension

Rear suspension Leaf  springs - rigid axle

Brake

Front axle Hydraulic disc brake

Rear axle Hydraulic drum brake

Brake booster •

Parking brake Mechanical

ABS •

Steering 
Steering rack and pinion

Power steering •

Wheel

Wheel size front tyre 165 / 70R14 C

Wheel size rear tyre 195 / 70R15 LT

Steel rims Steel (black)

Hub cap •
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Model designation TX7-B TX7-P

Safety

Warning when door is open •

Seat belt warning Driver‘s seat

AVA S (Acoustic Vehicle Alerting System)  
(„Vehicle warning sound generator“) 

•

Lights

Headlights

High beam /  
low beam 

Halogen (H7)

Parking light 
LED

Front indicators

LED daytime running light •

Rear light

Reversing light

LED

Indicator light

Parking light

Brake light

Rear fog light

Additional brake light LED

Interior light LED

Anti-theft protection

Folding remote control key

•Spare key (mechanical) 

Central locking

Ignition lock with steering wheel lock •

Passive Safety  
systems 

Seat belt (driver / passengers) • / •

Interior & 
Exterior

Windscreen wiper Single-armed

Exterior mirrors 
Adjustable / Folding Manual / Manual

With indicators (LED) •

Seat Adjustment option
Driver 

• Manual
Passenger

Electric windows Electric

12 V socket 1

USB 3

Cup holder

•
Sun visor

Driver

Front passenger

Air conditioning

PTC heater

External antenna •

Other 
equipment

Infotainment system

Touchscreen

•
Radio

Bluetooth connection mobile device 
(music, telephony)

Rear view camera

•

Driving mode switch

Eco/Sport mode

Recuperation

Hill start assist

“•” Standard; “○” Optional; “—” Not available

* Information in the brochure, ** Technical data, *** Fuel consumption and emissions data, **** Price information
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Caja y plataforma TYN-e TX7

Designación del modelo TX7-B TX7-P

Color Blanco

Parámetro
s básicos

Dimensiones L x A x A (mm)  4400 x 1570 x 2450 4400 x 1570 x 1735

Ancho de vía rueda delantera / trasera (mm) 1270 / 1330

Distancia entre ejes (mm) 2800

Voladizo delantero / trasero (mm) 480 / 1120

Ángulo de aproximación / ángulo de salida (°) 28 / 18

Distancia mínima al suelo (mm) 125

Diámetro de giro (m) 12

Peso en vacío (kg) 1265 1200

Carga útil permitida (kg) 1135 1200

Número de plazas 2

Peso total admisible (kg) 2400

Dimensiones interiores del compartimento de carga, medidas 
por encima del paso de rueda (mm)

2375 × 1490 × 1610 2360 × 1490 × 360

Volumen de carga (m3) 5,7 /

Informa-
ción sobre 
la batería

Tipo de batería  Fosfato de litio y hierro (LiFePO4)

Tensión nominal (V) 320

Capacidad (kWh) 28,8

Sistema de gestión de baterías •

Tiempo de carga (h) AC 220 V / DC 28 kW AC (14) / DC (1)

Autonomía según WLTP (km) 150 181

Informa-
ción sobre 
el motor

Tipo de motor Imán permanente - Síncrono

Clase de protección IP67

Clase de aislamiento H

Potencia constante / pico (kW) 30 / 60

Tipo de accionamiento Tracción trasera

Velocidad máxima (km/h) 80

Capacidad máxima de ascenso (%) ≥ 25

Interruptor giratorio para niveles de velocidad R - N - D

Chasis

Suspensión de las ruedas delanteras Suspensión independiente MacPherson

Suspensión de las ruedas traseras Ballestas - eje rígido

Freno

Eje delantero Freno de disco hidráulico

Eje trasero Freno de tambor hidráulico

Refuerzo de freno •

Freno de estacionamiento Mecánica

ABS •

Dirección
Dirección Cremallera

Dirección asistida •

Rueda

Tamaño del neumático delantero 165 / 70R14 C

Tamaño de la rueda trasera 195 / 70R15 LT

Llantas Acero (negro)

Tapacubos •
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Designación del modelo TX7-B TX7-P

Seguridad

Aviso de puerta abierta •

Aviso de cinturón de seguridad Asiento del conductor

AVA S (Sistema de Alerta Acústica de Vehículos)
„Generador de ruido de advertencia del vehículo“)

•

Luz

Faros

Luz de carretera 
/ luz de cruce

Halógeno (H7)

Luz de
aparcamiento LED

Indicadores frontales

Luces diurnas LED •

Luz trasera

Dispensador de
billetes de vuelta

LED

Indicador
luminoso

Luz de
aparcamiento

Luz de freno

Luz antiniebla
trasera

Luz de freno auxiliar LED

Luz interior LED

Protección antirrobo

Mando a distancia plegable

•Llave de repuesto (mecánica)

Cierre centralizado

Cerradura de encendido con bloqueo 
del volante

•

Sistemas de  
seguridad pasiva

Cinturón de seguridad  
(conductor / pasajeros)

• / •

Interior y
exterior

Limpiaparabrisas Manco

Retrovisores  
exteriores

Ajustable / Plegable Manual / Manual

Retrovisores exteriores con intermiten-
tes (LED)

•

Asiento Opción de ajuste
Conductor

• Manual
Pasajeros

Regulador de ventanilla Eléctrico

Toma de 12 V 1

USB 3

Portavasos

•
Parasol

Conductor

Pasajeros

Aire acondicionado

Calefacción PTC

Antena exterior - •

Varios

Sistema de  
infoentretenimiento

Pantalla táctil

•
Radio

Conexión Bluetooth para dispositivos 
móviles (música, telefonía)

Cámara de visión trasera

•

Conmutador de modo de conducción

Modo Eco/Sport

Recuperación

Asistencia al arranque en pendiente

“•” Estándar; “○” Opcional; “—” No disponible

* Información en el folleto, ** Datos técnicos, *** Datos de consumo y emisiones, **** Información sobre precios 43
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Ladezeiten: 

TYN-e TX1 und TX2: AC (8h) 
TYN-e TX7: AC (14h) / DC (1h)

Charging times: 

TYN-e TX1 und TX2: AC (8h) 
TYN-e TX7: AC (14h) / DC (1h)

Tiempos de carga: 

TYN-e TX1 y TX2: AC (8h) 
TYN-e TX7: AC (14h) / DC (1h)
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Waiblingen
TYN-e Headquarter, TYN-e Brandstore  
(Vertrieb & Marketing & Kommunikation)  
Aftersales, Logistik, Schulung, Service,   
technischer Support

Markdorf
TYN-e technische Stabsstelle

Bernau bei Berlin
Schulung, Service, technischer Support

Waiblingen: TYN-e Headquarters, TYN-e Brandstore  
(Sales & Marketing & Communication)  
Aftersales, logistics, training, service, technical support

Markdorf: TYN-e technical staff unit

Bernau near  Berlin: Training, service, technical support

Waiblingen: TYN-e Sede central, TYN-e Brandstore  
(Ventas & Marketing & Comunicación)  
Posventa, Logística, Formación, Servicio, Asistencia técnica

Markdorf: Unidad de personal técnico TYN-e

Bernau (Berlin): Formación, servicio, asistencia técnica 49



* Angaben im Prospekt:

Zu den Angaben in diesem Prospekt: Nach Redaktions-
schluss am 01.07.2024 können sich am Produkt Ände-
rungen ergeben haben. Konstruktions- oder Formände-
rungen, Abweichungen im Farbton sowie Änderungen 
des Lieferumfangs seitens des Herstellers bleiben wäh-
rend der Lieferzeit vorbehalten, sofern die Änderungen 
oder Abweichungen unter Berücksichtigung der Inter-
essen des Verkäufers für den Käufer zumutbar sind. So-
fern der Verkäufer oder der Hersteller zur Bezeichnung 
der Bestellung oder des bestellten Kaufgegenstands 
Zeichen oder Nummern gebraucht, können allein hier-
aus keine Rechte abgeleitet werden. Die Abbildungen 
können auch Zubehör und Sonderausstattungen ent-
halten, die nicht zum serienmäßigen Lieferumfang ge-
hören. Farbabweichungen sind durch die Drucklegung, 
sowie auch die Monitor- oder Display-Darstellung be-
dingt. Diese Preisliste kann ebenso Typen und Betreu-
ungsleistungen enthalten, die in einzelnen Ländern 
nicht angeboten werden. Aussagen über gesetzliche, 
rechtliche und steuerliche Vorschriften und Auswirkun-
gen haben jedoch nur für die Bundesrepublik Deutsch-
land zum Zeitpunkt des Redaktionsschlusses dieser 
Druckschrift Gültigkeit. Bei Fragen zu den in anderen 
Ländern geltenden Vorschriften und Auswirkungen und 
zum verbindlichen letzten Stand dieser Vorschriften 
und deren Auswirkungen nehmen Sie bitte mit einem 
zuständigen Ansprechpartner beim Händler Kontakt 
auf. 

** Technische Daten:

-  Technische Daten gemäß Richtlinie ECE R85 in der 
gegenwärtig geltenden Fassung. 

-  Ladegeschwindigkeit abhängig von der örtlichen 
Strominfrastruktur und dem eingestellten Ladestrom 
am Ladekabel. 

-  Eine Wallbox ist optional erhältlich. 

-  Die angegebenen Werte wurden nach dem vorgeschrie-
benen Messverfahren ermittelt. Es handelt sich um die 
„NEFZ-CO2 -Werte“ i. S. v. Art. 2 Nr. 1 Durchführungsver-
ordnung (EU) 2017/1153. Stromverbrauch und Reichwei-
te wurden auf der Grundlage der VO 692/2008/EG ermit-
telt. Stromverbrauch und Reichweite sind abhängig von 
der Fahrzeugkonfiguration bzw dem Modell. Weitere In-
formationen zum offiziellen Kraftstoffverbrauch und den 
offiziellen spezifischen CO2-Emissionen neuer Personen-
kraftwagen können dem „Leitfaden über den Kraftstoff-
verbrauch und die CO2-Emissionen neuer Personenkraft-
wagen“ entnommen werden, der an allen Verkaufsstellen 
und bei der Deutschen Automobil Treuhand GmbH unter 
www.dat.de unentgeltlich erhältlich ist. 

-  Verordnung über Verbraucherinformationen zu Kraft-
stoffverbrauch, Stromverbrauch, CO2-Emissionen 
und Energiekosten neuer Personenkraftwagen (Pkw-
Energieverbrauchskennzeichnungsverordnung - Pkw-
EnVKV) nach Pkw-EnVKV § 3 a. Die Angaben beziehen 
sich nicht auf ein einzelnes Fahrzeug und sind nicht 
Bestandteil des Angebots, sondern dienen allein Ver-
gleichszwecken zwischen verschiedenen Fahrzeugty-
pen. 

-  Beladung bis Dach nach DIN 70020-1. 

-  Fahrzeugdaten Angaben nach Richtlinie 92/21/ EG in der 
Fassung 95/48/EG (Masse im fahrbereiten Zustand mit 
Fahrer, 68 kg und Gepäck, 7 kg) für Fahrzeuge in serien-
mäßiger Ausstattung. Sonderausstattungen und Zube-
hör erhöhen i. d. R. diesen Wert, wodurch sich die Nutz-
last entsprechend verringert.

-  Die TYN-e Fahrzeuge können neben einer Wallbox alter-
nativ auch an einer Haushaltssteckdose geladen werden. 
Die Ladezeit an der Haushaltssteckdose ist aufgrund 
des geringeren Wirkungsgrads gegenüber der Schnell-
ladung erhöht. Sofern das Fahrzeug an einer Haushalts-
steckdose eines älteren Gebäudes oder in der Nähe von 
Industrieanlagen geladen werden soll, empfehlen wir, 
die entsprechende Haushaltssteckdose vorab von einem 
Fachelektriker auf Eignung prüfen zu lassen.

*** Verbrauchs- und Emissionsangaben:

TYN-e TX1 und TYN-e TX2 mit 2,2 kW maximaler Lade-
leistung und TYN-e TX7 mit 2,2 und 28 kW maximaler 
Ladeleistung. Stromverbrauch (kombiniert) in kWh/100 
km: 20,42 bis 15,07. CO2-Emissionen (kombiniert) in g/
km: 0. Die angegebenen Werte wurden nach dem vor-
geschriebenen Messverfahren ermittelt. Der Strom-
verbrauch wurde auf der Grundlage der VO 692/2008/
EG ermittelt. Der Stromverbrauch ist abhängig von der 
Fahrzeugkonfiguration. Weitere Informationen zum of-
fiziellen Kraftstoffverbrauch und den offiziellen spezi-
fischen CO2-Emissionen neuer Personenkraftwagen 
können dem „Leitfaden über den Kraftstoffverbrauch 
und die CO2-Emissionen neuer Personenkraftwagen“ 
entnommen werden, der an allen Verkaufsstellen und 
bei der Deutschen Automobil Treuhand GmbH unter 
www.dat.de unentgeltlich erhältlich ist.

**** Preisangaben:

Alle Preisangaben sind unverbindliche Preisempfehlun-
gen in Euro und zuzüglich eventueller Überführungs- 
bzw. Inbetriebnahmekosten (modellabhängig) und der 
geltenden MwSt. (Die angegebenen Preise verstehen 
sich ohne eventuelle Ein- bzw. Anbaukosten. Änderungen 
und Irrtümer vorbehalten).

50



* Information in the prospectus:

to the information in this brochure: Changes may have been made to the pro-
duct after the editorial deadline on 01.07.2024. The manufacturer reserves the 
right to make changes to the design or shape, deviations in colour and changes 
to the scope of delivery during the delivery period, provided that the changes 
or deviations are reasonable for the buyer, taking into account the interests of  
the seller. If  the seller or the manufacturer uses symbols or numbers to desig-
nate the order or the ordered object of purchase, no rights can be derived from 
this alone. The illustrations may also contain accessories and special equip-
ment that are not part of the standard scope of delivery. Colour deviations are 
due to the printing process as well as the monitor or display presentation. This 
price list may also contain types and support services that are not offered in 
individual countries. However, statements regarding statutory, legal and tax re-
gulations and their effects are only valid for the Federal Republic of Germany 
at the time of going to press. If  you have any questions about the regulations 
and effects applicable in other countries and the binding latest status of these 
regulations and their effects, please get in touch with a responsible contact 
person at the dealer. 

** Technical data:

-  Technical data in accordance with directive ECE R85 in the currently valid 
version. 

-  Charging speed depends on the local electricity infrastructure and the char-
ging current set on the charging cable. 

- A wallbox is optionally available. 

-  The specified values were determined in accordance with the prescribed measu-
rement procedure. These are the „NEDC CO2 values“ within the meaning of Art. 
2 No. 1 Implementing Regulation (EU) 2017/1153. Power consumption and range 
were determined on the basis of Regulation 692/2008/EC. Power consumption and 
range depend on the vehicle configuration and model. Further information on the 
official fuel consumption and the official specific CO2 emissions of new passenger 
cars can be found in the „Guide on fuel consumption and CO2 emissions of new 
passenger cars“, which is available free of charge at all sales outlets and from 
Deutsche Automobil Treuhand GmbH at www.dat.de. 

-  Regulation on consumer information on fuel consumption, electricity consump-
tion, CO2 emissions and energy costs of  new passenger cars (Passenger Car 
Energy Consumption Labelling Regulation - Pkw EnVKV) in accordance with 
Pkw-EnVKV § 3 a. The information does not refer to an individual vehicle and 
does not form part of  the offer, but is intended solely for the purpose of  compa-
rison between different vehicle types. 

-  Load up to roof in accordance with DIN 70020-1. 

-  Vehicle data Data in accordance with Directive 92/21/EC as amended by 95/48/EC 
(mass in running order with driver, 68 kg and luggage, 7 kg) for vehicles with stan-
dard equipment. Optional extras and accessories generally increase this value, 
which reduces the payload accordingly.

-  In addition to a wallbox, TYN-e vehicles can also be charged natively at a house-
hold socket. The charging time at the household socket is longer due to the lower 
efficiency compared to fast charging. If  the vehicle is to be charged at a domestic 
socket in an older building or in the vicinity of industrial facilities, we recommend 
having the relevant domestic socket checked for suitability in advance by a quali-
fied electrician.

*** Fuel consumption and emissions data:

TYN-e TX1 and TYN-e TX2 with 2.2 kW maximum charging power and TYN-e 
TX7 with 2.2 and 28 kW maximum charging power. Electricity consumption 
(combined) in kWh/100 km: 20.42 to 15.07. CO2 emissions (combined) in g/
km: 0. The specified values were determined in accordance with the prescri-
bed measurement procedure. Electricity consumption was determined on the 
basis of  Regulation 692/2008/EC. The power consumption depends on the ve-
hicle configuration. Further information on the official fuel consumption and 
the official specific CO2 emissions of  new passenger cars can be found in 
the „Guide on fuel consumption and CO2 emissions of  new passenger cars“, 
which is available free of  charge at all sales outlets and from Deutsche Auto-
mobil Treuhand GmbH at www.dat.de.

**** Price details:

All prices are recommended retail prices in euros and do not include any delivery 
or commissioning costs (depending on the model) and the applicable VAT (the 
prices quoted do not include any installation or fitting costs. Subject to changes 
and errors).

* Información en el folleto:

Con respecto a la información de este folleto: Es posible que se hayan rea-
lizado cambios en el producto después de la fecha límite de redacción del
01.07.2024. El fabricante se reserva el derecho a realizar cambios en el diseño 
o la forma, desviaciones en el color y cambios en el volumen de suministro 
durante el plazo de entrega, siempre que los cambios o desviaciones sean ra-
zonables para el comprador, teniendo en cuenta los intereses del vendedor. En 
la medida en que el vendedor o el fabricante utilicen signos o números para 
designar el pedido o el objeto de compra encargado, no podrá derivarse nin-
gún derecho de ello por sí solo. Las ilustraciones también pueden contener 
accesorios y equipamientos especiales no incluidos en el volumen de suminis-
tro estándar. Las desviaciones de color se deben al proceso de impresión, así 
como a la presentación del monitor o pantalla. Esta lista de precios también 
puede contener modelos y servicios de asistencia que no se ofrecen en de-
terminados países. No obstante, las indicaciones sobre disposiciones legales, 
reglamentarias y fiscales y sus efectos sólo son válidas para la República Fe-
deral de Alemania en el momento de la impresión. Si tiene alguna pregunta so-
bre las disposiciones y los efectos aplicables en otros países y sobre el estado 
actual vinculante de dichas disposiciones y sus efectos, póngase en contacto 
con la persona de contacto responsable del distribuidor. 

** Datos técnicos:

-  Datos técnicos de conformidad con la Directiva ECE R85 en la versión actu-
almente vigente. 

-  La velocidad de carga depende de la infraestructura eléctrica local y de la 
corriente de carga ajustada en el cable de carga.

-  Hay disponible una caja mural opcional. 

-  Los valores especificados se determinaron de acuerdo con el método de medi-
ción prescrito. Son los „Valores NEDC de CO2“ en el sentido del art. 2 n.º 1 del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2017/1153. El consumo eléctrico y la autonomía 
se determinaron sobre la base del Reglamento 692/2008/CE. El consumo de elec-
tricidad y la autonomía dependen de la configuración y el modelo del vehículo. 
Encontrará más información sobre el consumo oficial de combustible y las emisio-
nes oficiales específicas de CO2 de los turismos nuevos en la „Guía sobre el con-
sumo de combustible y las emisiones de CO2 de los turismos nuevos“, disponible 
de forma gratuita en todos los puntos de venta y en Deutsche Automobil Treuhand 
GmbH en www.dat.de. 

-  Reglamento relativo a la información al consumidor sobre el consumo de com-
bustible, el consumo de electricidad, las emisiones de CO2 y los costes ener-
géticos de los turismos nuevos (Reglamento sobre el etiquetado del consumo 
energético de los turismos - Pkw- EnVKV) de conformidad con el artículo 3 a 
del Pkw-EnVKV. La información no se refiere a un vehículo concreto y no forma 
parte de la oferta, sino que sirve únicamente para comparar distintos tipos de 
vehículos. 

- Carga hasta el techo según DIN 70020-1. 

-  Datos del vehículo Datos según la Directiva 92/21/CE modificada por la 95/48/CE 
(masa en orden de marcha con conductor, 68 kg y equipaje, 7 kg) para vehículos 
con equipamiento de serie. Los extras y accesorios opcionales generalmente au-
mentan este valor, lo que reduce la carga útil en consecuencia.

-  Además de en un wallbox, los vehículos TYN-e también pueden cargarse en un 
enchufe doméstico. El tiempo de carga en el enchufe doméstico es mayor que 
con la carga rápida debido a la menor eficiencia. Si el vehículo se va a cargar en 
una toma doméstica de un edificio antiguo o en las proximidades de instalaciones 
industriales, recomendamos que un electricista cualificado compruebe previa-
mente la idoneidad de la toma doméstica correspondiente.

***  Datos de consumo de combustible y emisiones:

TYN-e TX1 y TYN-e TX2 con 2,2 kW de potencia máxima de carga y TYN-e TX7 
con 2,2 y 28 kW de potencia máxima de carga. Consumo eléctrico (combina-
do) en kWh/100 km: 20,42 a 15,07. Emisiones de CO2 (combinadas) en g/km: 0. 
Los valores especificados se determinaron de acuerdo con el procedimiento 
de medición prescrito. El consumo de energía se determinó sobre la base del 
Reglamento 692/2008/CE. El consumo de potencia depende de la configuraci-
ón del vehículo. Encontrará más información sobre el consumo oficial de com-
bustible y las emisiones específicas oficiales de CO2 de los turismos nuevos 
en la „Guía de consumo de combustible y emisiones de CO2 de los turismos 
nuevos“, disponible gratuitamente en todos los puntos de venta y en Deutsche 
Automobil Treuhand GmbH en www.dat.de.

**** Información sobre precios:

Todos los precios son precios de venta al público recomendados en euros y no 
incluyen los gastos de entrega o puesta en servicio (según el modelo) ni el IVA 
aplicable (Los precios indicados no incluyen los gastos de instalación o montaje. 
Sujeto a cambios y errores).
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